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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos XXXIII. — Izdan in razposlan dne 1. maja 1910.

Vsebina: Št. 87. Ukaz, s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvršitvenega predpisa k zakonu o carinski tarifi 
z dne 13. februarja 1906. L, pojasnil k carinski tarifi ter z ukazom z dne 24. aprila 1908.1. izdanega seznamka 
o poprečni trgovinski vrednosti najvažnejših kemijskih pomožnih snovi in produktov, ki so zavezani ocarinje- 
vanju po vrednosti po št. 622.

§*.
Ukaz ministrstev za finance, 
trgovino in poljedelstvo z dne 

26. aprila 1910. L,
s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvršit­
venega predpisa k zakonu o carinski tarifi z dne 
13. februarja 1906. I. (drž. zak. št. 22), pojasnil 
k carinski tarifi ter z ukazom z dne 24. aprila 
1908. I. (drž. zak. št. 84) izdanega seznamka 
o poprečni trgovinski vrednosti najvažnejših kemij­
skih pomožnih snovi in produktov, ki so zavezani 

ocarinjevanju po vrednosti po št. 622.
j ,

Naslednja določila izvršitvenega predpisa k za­
konu o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. 
(drž. zak. št. 22) in na podstavi člena V zakona 
o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. (drž. 
zak. št. 20) z razglasom z dne 13. junija 1906. 1. 
(drž. zak. št. 115) izdanih pojasnil k carinski tarifi 
se dopolnjujejo, oziroma izpreminjajo tako :

I. K izvrsitvenemu predpisu.

V § 18 izvršitvenega predpisa k zakonu o ca­
rinski tarifi, oddelek a, št. 3, odstavek 3, je v drugi

vrsti pred besedi „se smejo“ vriniti besede „za 
zdravljenje ljudi“ in v šesti vrsti črtati besedi „in 
živinozdravniki*.

Po četrtem odstavku je vzprejeti naslednji novi 
odstavek :

V inozemstvu proizvajana živalska cepiva se 
smejo dobivati le na posebno dovolilo poljedelskega 
ministrstva v porazumu z ministrstvom za notranje 
stvari. Za dobavo posameznih takih živalskih cepiv 
se lahko podeli'tudi obče dovolilo.

V prilogi A k izvršitvenemu predpisu k zakonu 
o carinski tarifi (postavki tare) je v razpredelku „po­
stavki tare“ izpremeniti in vstaviti nastopno:

•
Pri t. št. 2 a (kava, sirova):

Po določbi tare „7 vjerbasih“ je vriniti: „4 v 
dvojnih fardih (vrečah iz ličja)“.

V prihodnjem odstavku je črtati besede „dvoj- 
natih fardih (vrečah iz ličja) ali“.

Določbi tare „0-8 v enovitih lahkih balah“ je pri­
stavili naslednje določilo: „ali, kakor izbere stranka, pri 
balah s kosmato težo več nego 55 ky za balo 0-5 ky‘.
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Pri t št. 5 (cimet):

Postavek tare za cimet v enovitih balah ali 
fardih je zvišati od 2 na 3.

Pri t. št. 6 do 8 (zvezdasti janež itd., 
muškatovi orehi brez lupin, kardamo-
me itd.):

Tem določbam tare je dostaviti naslednji od­
stavek: „za klinčke: 6 v dvojnih fardih“.

V prilogi A k izvršitvenemu predpisu k za­
konu o carinski tarifi (postavki tare) je pri t. št. 401 
do 466, opomnja, nastavljene postavke tare dopol­
niti z naslednjim dostavkom:

Za vrvi iz žice 
t. št. 466a in h :

7 na bobnih s peri- 
ferijskim zapažem 
ali brez njega s ko­
smato težo najmanj 
500 kg.

Nadalje je v isti prilogi pri t. št. 544 določbo 
„z vsaj 500 kg kosmate teže“ nadomestiti z naslednjim 
besedilom: „s periferijskim opaženi ali brez njega s ko­
smato težo vsaj 500 kg“.

V prilogi C k § 18 izvršitvenega predpisa k za­
konu o carinski tarifi, oddelek a, III, je odstavek 4 
nadomestiti z naslednjim besedilom:

Svinje, svinjsko meso vsake vrste, slanina in 
klobase vsake vrste iz Zedinjenih držav ameriških se 
smejo uvažati s pogojem, da se zanje priložijo pred­
pisom imenovanih držav ustrezajoča uradna potrdila 
zdravstveno popolnoma nosumne kakovosti, dokazane 
s preiskavo po predpisu. Za vstopno odpravljanje 
imenovanih živali in živalskih produktov so poobla­
ščeni glavni carinski uradi Podmokly-Dččin, Trst 
in Reka.

II. K pojasnilom.

V prip. 2 k št. 81 je po odst. 3 na koncu 
vzprejeti naslednje opozorilo:

Raznobarvon oblikovalni vosek v 
malih drogih itd., ki se uvaža v škatljali i. e. r., 
tudi prirejen za igračo, št. 627.

Po odstavku 5 pripomnje 5 k št. 102—106 je 
vzprejeti naslednji novi odstavek:

Na mesto denaturovanja lahko stopi pri gori 
imenovanih oljih na dovoljenje, ki ga di finančno 
ministrstvo od primera do primera, kontrola nji­
hove istinite porabo za tehniške namene:

V odstavku 2 pripomenj k št. 266 je v 3. do
5. vrsti črtati besede: „die, ohne auf.......... werden
können“.

V odstavku 4 pripomenj k št. 381 je v četrti 
vrsti po besedi „(Konkavgläser)“ vzprejeti naslednje 
besedilo :

/

ter rezane, ne zelo velike tablico in prami.

V pripomnji 4, odstavek 3, k št. 445 je črtati 
v 7.—9. vrsti besede „Leder und Kautschukstreifen 
auf den Putzscheiben von Messerputzmaschinen“, 
v vrsti 10 besedi „und Lederfutter“, končno v vrsti 
11 in 12 besede „die Membrane aus Leder oder Kaut­
schuk im Innern von Trockengasmessern“.

Po drugem odstavku pripomenj k št. 465 je 
kakor nov odstavek vriniti naslednje :

Dogotovljeni členki verižic za verižice na 
členke, ter gotove klinčke in lamele za verižice na 
členke se tudi ocarinjujejo po št. 465.

Sedanji 5. odstavek istih pripomenj je črtati in 
na njegovo mesto naj stopi naslednje opozorilo:

Lamele za verižice na členke brez 
luknjic za klinčke, št. 433, ozir. 483.

V prip. 2, odstavek 1, k št. 496 jo v 5. visti 
pred besedo „polygonal“ vriniti besedo „redno*.

Tretji stavek istega odstavka je črtati in na nje­
govo mesto postaviti:

Droge, palice in žice drugega (komplicira- 
nejšega) prereza nego v prejšnjem stavku nave­
dene, pa je odprav(jati po št. 497.

V prip. 8 k št. 496 je črtati v 7, in 8. vrsti 
besede: „rinnenförmig uusgehöhltor Draht zu 
Augengläsorfassungen “.

Na koncu prip. 1 k št. 497 je kakor nov od­
stavek dostaviti:

Droge, palice in žico iz navadnih kovin 
drugega (bolj kompliciranega) prerezu nego 
v prvem stavku prip. 2, odstavek 1, št. 496 nave­
denega, tudi če njihova površina ni niti glajena, 
nili pokoščena, lakirana niti ponikljana itd., jo 
ocarinjevuti tudi po št. 497.

Po odstavku 1 pripomenj k št. 627 je vstavili 
naslednji novi odstavek:

Semkaj spada tudi raznobarven oblikovalni 
vosek, v majhnih drogih itd., ki se uvaža v škat- 
Ijuh i. e. r., prirejen tudi za igračo.
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III. K seznamku vrednosti.
V seznamku o poprečni trgovinski vrednosti 

najvažnejših, ocarinjevanju po vrednosti po št. 622 
zavezanih kemijskih pomožnih snovi in produktov, 
ki je bil izdan z ministrstvenim ukazom z dne 
24. aprila 1908. 1. (drž. zak. št. 84), je nadomestiti 
pri iskalnici ,Mlečna kislina, tehn. “ poprečno trgo­
vinsko vrednost ter avtonomni in pogodbeni carinski 
znesek tega predmeta 90, oziroma 13 K 50 h za

100 kg čiste teže z vrednostjo 75 K in z avtonom­
nim, oziroma pogodbenim carinskim zneskom 
11 K 25 h za 100 kg čiste teže.

Ta ukaz dobi takoj moč.

Bilinski s. r. Weiskirchner s. r.
Pop s. r.




